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COMANDI
Commandes d' accélérateur
Gasregulierung

4627645
6009 B8

r382432 r

105r940

ACCELERATORE
Accelerator Control Linkage
Mandos del acelerador

86353--@

A?.241

2

1 11-1974

A2.21tx
616 N3/4

ZS



DAr 102 21 A2.21te
40450 gB

109021 2r

105 1 647 r

38 5639 76

10516671

16100811

158964 I I

423089 r

r0124776

38 5 639 30

1 r159471

15896{l I

A?. 241

A2.27 I A

I 097752t

I 0440990

I 4567780

856366
811731

4577 gB0

l0g02l2l

105 r647

3898 38 43

r 58962 I I

8563695

r05 r667 I

ê._
H
@-_

l4 r61670

458r607

85 6365 2

r090222r

105 1647 0

8563649

1044 r 090

r589621 1

85639 3 6

1 05 r64i r

l5B962 I I

3B 563 gi 4

1 3550301

1073420 r

4 5837 29

ACCELERATORE
Accelerator Control Linkage
Mandos del acelerador

B5 63646

r05 1667 1

16100811

I 58964 1 r

423089 1

r01 24776

A2.21ra
2 11-1974

8563935

I 6l 0081 I

616 N3/4

D szSt Aut. n. t03926 ----------->

@

COMANDI
Com m an d es d' acc él érate u r
Gasregulierung

J J

2

)
"f



4636093

I 0734201

10374701

B9ggrg

I 05 1960r

46 382 96

I 05 I 960 i

13824221

1 6r 02Ail

r 052 040 r

10l26lr I

g6g8B 2

461733r

4600989

4629030

r3824B2l

r382432 r

463 I gg3

1073420r

I 26397 0 1

rE r0231 i

463199,1

(

-n

d

ACCELERÂTORE
Accelerator Control Li nkage
Mandos del acelerador

DAr 102 21 A2.211 t

96 gB7 g

g6gBB0

BgBBli

4622645
4600 988

13824321

r05 r g4u 
l

812241

4631 ggl
863532

th

Bgggl g

1 04445 I I

463 1 990

COMANDI
C omm and e s d' accél ér ate u r
Gasregulierung

16r008il
r05r6670
4E 1 5068

A

2 42,.21t I
1l-1971616 N 3/4 1

?\



DAr 102 21 A2.21lr

768371 æ.ro

769370

I I t97777

I 090242 1

r 0 I 24775

4537994

l07B88ll
4622213

462221 4

0
42.54
46 I 4353

lll95470
r097782r

8t3729
A2.54

A

C omm and es d' accél ér ate u r
Gasregulierung

ACCELERATORE
Accelerator Control Linkage
Mandos del acelerador

COMANDI A2.2111
616 N 3/4 2 11-1971

)
(J

2

4V



A?.?4

4594ffi5

46294

616 N 3/4

4586091

12644401

r05r6470

r 58962 I I

46 I 2038

COMANDI
Comm and es d' accé I ér ateu r
Gasregulierung

ACCELERATORE
Accelerator Control Linkage
Mandos del acelerador

{

D^r 102 21 A2.21t1

I 090342 I

r 00049 I 0

4s86 094

r05rg40l
10734201

r 090342 r

t ,s 4612041

,0 4612040

458609 I

l2Ê44401

I 05 r 6470

r 58962 l I

A2.21/l
1 l -1971

l'üg77B2l

I I 195470

P

10124875

4583i3 I

l07259l I

7

3

3t



D^r 102 21 A2.21lr

46383 I 7

8l 173 I

19150170 m
l9r52r95

r06r07r0
45Bl6r2

7 I 7660

1 09û232 I

4581615

45Br6l4

45Br6t5
r r087575

10516470

58

26

404 5 0gB

ttg0222l
10516470

723

807

14t61670

I 0734201

I 2639701

J

3

I

g7 0l

I 090202 I

I 05 16470

r 04 I 8205

4106924

___o

46t2042

45837 2s

I 073420 I

I 355030 I

4583729

458 l60B

r 355020 I

r 073420 I

I 26397ûl

458r608

458 r6 il
r 03746 I r

r58962lr

45816 l6
45Br6t3

458r 6 l6
1073420t

1355020r

2r06

COMANDI

@

ACCELERATORE
Accelerator Control Linkage
Mandos del acelerador 4 11-1974

A2.2111
616 N 314 Comm an d es d' accél ér ateu r

Gasregulierung

/

2

?t\



c sz)L 462083fr az.zt
D sz)L 8322000 ez.zt

16043821

46 2 0006

46 2 0005

I 26462 0l

ll1gB07l
l6100Bll

462 0002

46342 I r

1211 47gt

__Âw
(ô

Filtre à air et canalisalions
Lufifilter und Leitungen

FILTRO ARIA E TUBAZIONI
Air Cleaner and Ducts
Filtro de aire y tuberias

DAr 102 22 42.22

46641 68 o s2)L

l 2 r 74890

46207 29

860514

il rgB07l

1604362 I

42.22
1t-r971

@

616 N 3i4
5)



I 604362 I

46 2 0006

4620005

r 264620 I

llr9807l
l6l008r r

4642254

I 604342 I

I I r9807l

46342 1 1

t2t1 4820

FILTRO ARIA

@

E TUBAZIONI
Air Cleaner and Ducts
Filtro de aire y tuberlas

DAr 102 22 A2.22 I

4664168 D szrl

g2r

t2t1 4870

233 r6

^2.2?t1. 
4642i09 c s2lt

z.2e/t 8322004 o 52)L

A2.221r
616 N 3/4 Filtre à air et canalisalions

Luftfilter und Leitungen ,1 -1971

(
) ) "h



(

4620838 rz.z:

r 604382 I

46 2 0006

46 2 0005

r 264620r

il lgB07r

l6r00Bll

4620002

46342 I I

12ri4790

Filtre à air el canalisations
Luftfilter und Leitungen

DAl 102 22 A2.22lz

r2ri4890

46207 29

8605r4

il l9807t

I 604362 I

FILTRO ARIA

@o

E T U B AZI O N I
Air Cleaner and Ducts
Filtro de aire y tuberlas

A2.2212
1t -'lcf 4616 N 314

'$1



DAr 102 23 A2.23

o
o

o
oo

o
a 4 137§38

553659

49 6449 5

461877r

r 254440 1

83220 1 r

127 1 IL

F I L T R O A R I A,1620838-8322000
Air Cleaner
Filtro de aire

1 42.23
11-1974616 N 3/4 Filtre à 4ir

Luftfilter

1L
) ) ) )



fer

4r 37638

4964 495 0o o 0o a 0
0

ao o
0
0o

3323

6l 877r

r264440 1

3220 I I

964 5 074

@

F!LTRO ARIA 464270e 8322004

Air Cleaner
Filtro de aire

D^r 102 23 A2.23lr

42.23 lr

0

Filtre à air
Luftfilter 1t-1971616 N 3/4

3:\



( *) -SI FORNISCONO SÛLO
IF PARTI

-ON LIVRE SEULEMENT
SES PIECES

ALIMENTAZIONE

-NUR EINZELTEILÊ
LIEFERBAR

-ONLY SEPARATE
PARTS ARE SERViCED

DAr 102 24 A2.24

-SOLO SE SUMINIS-
TRAi.l LAS PIEZAS
SUE LTAS

^2.27 
?Es4A.-8. F148 ('r')

A2. :15 FP/KS2a^ L\l t2

t...t.^. t..16

^1. lY lr /f,n(rtrA L4/ 7

7 69363

I

767893

7A0

769335

42.24
I1-t971

c sz?t ---+aut.n.l Û3925
@

I

Alimentation par injection
Einspritzausr üstung

AD INIEZIONE
Fuel Injection System
Alimentaciôn e inyecciôn616 N3/4

tJ
1

'\Àt)



(

AD INIEZIONE
Fuel lnjection System
Alimentaciôn e inyecciôn

(

DAr 102 24 A2.24

^2.35 
761107

l6r00B2l
756618

765640

I 3s I 7630

769203 c uB56

i70578 D ugs6

455 1 493

56r353

lll9837l
7 59850

I r307021

42.24
11-1971

hÂ

I

,121JA:-4647657

161452

r0g7Bü21

lli!li4l0
4tr.l137:

45û228r.)

46.1r8 7 4

455 I 493

455

csz)r-=>âut. n 103925
1 I 30692 I

I I lgB37 i

^2.26 
4612221 @o

ALIMENTAZIONE
Alimentation par injection
Einspritzausr üstung 2

t

616 N 3/4
I



4656549

4620 878

r2r73690

1018431 I

r 0 28 0060

455 I 493

I 0280060

c s23L +aut. n. 103925
@

ALIMENTA7zIONE AD INIEZIONE

DAr 102 24 A,2.24

2 .01

12173690

4649504

A2.24
3 11-1971

r 2r 73690

616 N3/4 Alimentation par injection
Einspritzausr üstung

Fuel lnjection System
Alimentaciôn e inyecciôn

.) \"i/)



{

4647657

16100821 @
756618 g

r 35 r 7630

765 640

lË7107 az.x

77 û57 B

o sz)r aut.n. I03û26

Alimentation par injection
Einspritzausr üstung

ALIMENTAZIONE AD INIEZIONE
Fuel lnjection Sys&im
Alimentaciôn e inyecciôn

DAr 102 24 A2.24re

46i3612

4607 62 7

46744r5

11200171

468g 100

^2 
.21 t 1.7709 1 0

45 64844

A'2.24 te
11-1974

'h3

10978021

i 1 lg54i0

7 683 85

4689il0

4592280

4689 il l

1 604382r

r r 19807 I c.@

616 N3/4
1



r2r7gIg0

4645374

19053 lB2 (m)

l2r79l90

464537 4

D s2r1 aut. n. 10396 
->

r 0 28 0060

r0rB43r7

l2l7g1g0

455 t493

Alimentation par injection
'iinspr!!zausr üstuno

4692gBl

r2179i90

10296 i 60

19053182(nr

r0rBr7tl

r35r6821

19053182(m)

1 0 280 060

4551493

r217sre0@

r0l843i7

@

ALIMENTAZIONE

r0296160

l6 r00B I i

r I 19807 I

AD INIË,ZIONE
Fuel lnjection System
Alimentaciôn e inyecciôn

DAr 102 24 A2.24ta

42.0t I A

^2.2slt 4673619

408 r 258

l2r7sr90

155 r 493

A2.26t r

I 1 19837 I

r r306g2r

10r.843i7

r 0 28 0060

{645384

A2.24rx
1t-1974

616 N3/4
2



(

DAl 102 24 I nz ,24rr
(*) -SI FORNISCONO SOLO

LE PARTI

Alimentation par injection
Einspritzausr üstung

-ON LIVRE SEULEMENT
SES PIECES

-NUR EINZELTEILE
LI EFERBAR

*ONLY SEPARATE
PARTS ARE SERVICED

A2.27 PEsrA .. e.. rr48 (';'

^2.25 
FPlKS22^ Ll4,l L2

A2.29 EPlMN,60A L4r'9

.SOLO SE SUMINIS-
TRAN LAS PIEZAS
SUELTAS

@o

ALIMENTAZIONE

lsg, ,;l,L
,uunrl

76933.u1

769335

A2.24ttAD INIEZIONE
Fuel lnjection System
Alimentaciôn e inyecciôn 1 t1-1974616 N3/4

t{t



4647657

161 452

I I 30692 I

lll9837l

^2.26 
4612221

ALIMENTAZIONE

A

AD INIEZIONE
Fuel lnjection System
Alimentaciôn e inyecciôn

DAr 102 24 A2.24lr

A2 .43

az. rs 7671 07

r6l00B2l
756618

765640
r3517630

70578 D 4s56

69203 c 4BE6

4551 493 c 5z3t
4681 587 D szr1.

I 353

il l9837l
7 59850

r t307021

A2.2411
1 I -1971

r 097 B-02 r

1 I I 95470

404lBi3
4592280
4641 874

D s231.4681 587

c sz)L 4551 493

c sz?l 4551 493

D 52)t 4681 587

0

c

616 N 3/'4 Alimentation par injection
Einspritzausr üstu ng

,J (3

2

t"F



DAr 102 24 A2.24lr

12173690 c 5231
12179090 D szSt

c s23t 12173690

D sz?t l2l7g0g0

101843.1 1

1 0280060

c szsl 4551493

D s21t 4681587
1 0280060

12173690 c szeL
12179090 D 5z)L

4649504 c sz)L
4683080 D sz)L@

ALIMENTAZIONE AD IN IEZIONE
Alimentation par injection
Einspritzausr üstung

Fuel lnjection System
Alimentaciôn e inyecciôn

A2.24tr
t1-1971

c szSL

o 5??t

D 52)t

c 52?L

4 656549

4683 08 r

1 4567 680

4620878

2 .01

c

616 N3/4
\'q-



705737

746 1 52

76023 I
705637

763r78
14Ë214 46189

705637

763 r 7B

1 46214

@

POMPA ALIM ENT AZIONE 767893

Fuel Pump
Bomba de alimentaciôn

DAr 102 25 42.25

764120

7 0s636

76024 r

753762

A2.25
1 I -1971

751032

7 0563

764 956

i6495
76495

74615

616 N 3/4

7461 52

705737

Pompe d'alimentation
Kraftstoffpumpe

lÀd
)



r fa

CI

1 _ u924368

@

"POM PA AL I M ENT AZION E 4673618 (B.c.D.)
Fuel Pump
Bomba de alimentaciôn

DAr 102 25 42.251r

A2.25lr
11-1g71

'1 J

gg27gr8

gg279r g

Pompe d'alimentation
Kraftstoffpumpe616 N3/4



DAr 102 26 A2.26

gg

gg

r 8385

lBr0gggl81 r0
99tBr07
ggl 8r 04

9gr81r1

«-r rg

ggtBlti

_9918r05
_ggl 81 03

9glBtll
ggrBr04

î-'i- 4621740 = r

1

Filtre à combuslibie
Kraftstoffilter

l_9918103
9gl 8386

@rrs

F I LTRO COM BUSTI B I LE 4612227 (c.A.v.)
Fuel Filter
Filtro de combustible

A2.26
11-l974616 N 3 4

t-r0t) (J



r - (

9927913

gg r 7950

99lB1 ll
g9l8r04

46211

filtre à combustible
Kraftstoffilter

992791 6

9918105

18103

921912

332î5

F I LTRO COM BU ST I B I LE 464sts4 (c.A.v.)
F uel F ilter
Filtro de combustible

DAr 102 26 A2.26lr

A2.26lr
1 t -t974616 N3/4
Ç4



7 05785

766250

_,rrG)

ILA

POM PA I N I É,ZlON E pEs4A...B...F t4s
lnjection Pump
Bomba de inyeccidn

DAr 102 27 A2.27

746152

7 5620 3

746993

7 I 8309

i53177
7057 58

7 469s3

705737

746r52

705835

768 043

765063

768482

A2.27
t1-1971

746152

7 5620 I

7 56200

20419310

758m5

76s364

766314

7863 I 5

i46366

764995

784r55

i66313

i47568

7 657

1

769235

l53 l l7

10371611 l

616 N 3t4

7605r 3

7 26381

726380

I 58962 I I

r051647

Pompe d'injection
Einsprilzpumpe

7671 103

1

$+



( r e

êx--?

POM PA I N I E7ZION E PES4A...B...F I48
lnjection Pump
Bomba de inyecciôn

DAr 102 27 A.2.27

7561 gl

74 63 68

74637 r

746373

74 637 4

75 61

1 3276801

705BI

754

7608

7557 08

76546 1

Pom pe d' in jection
Einspritzpum pe

7664
7463

7604

1g

70

63
746369

267gg9r 0

46380

46379

/60356

i60489

765057

7 65 066
765067
765 068
765069
765070

74 639 I

7 65 066
7 65 067

7 65 068

7 65 069
765070

0,10
0,t2
0,14
0,16
0,18

\

65

65

1

1

0, 10
0, t2
0,14
0,16
0, 18

1 0206220

765

267 ggg I

7 4638 c

42.27
2 I 1 -1971

63
616 N 3i4

1 051 707û



9gt7959

s9 17923

99 17932

99 17950
gg 17949
gs277l0

9g 17931

99 17930

99230 l3

99 r7g4 I

9g r7957

s9 r80CI0

99 l7958

9g t7g39

sg r7940

g9 r 7965

g9r 7964

DAr 102 27 A2.27lr

sg riBgT
9g r7896

ITBgB

927697

99 r7936

9gl7g50
gg r7954

99 17934
gg 2290 5

ggrTgr2

gg rB9B5

g9 r79 l0
g9 l7g0 3

g9 17899

917944
g r7g48
g r7933

!
!
0!
!
o

gg22gt2

gglTglT

gg lTggB

9927703

99 1 7908

g9 IB IBB

9917914

99277 r3

ggrTgr6
gs 17gg r

g92 7697

gg 17907

33043 A

POMPA lNlÉ,7ZlONE t7@10 (c.A.v.)
lnjection Pump
Bomba de inyeccién

ggiTg0r
gg r7902

99211 14

9s r7946

9917947+o,oo

gg277rg

99r7g2l

gg r7g2û

9g r79 22

9g r79 20

Pompe d'injection
Einspritzpumpe

gg1B001

42.27 tr

1 fi -1974

6t\

I

616 N3/4

)



(

DAr 102 27 A2.27lt

99 t8096
g9 

r B0g5
g9 r7894

99 I 7895

99 u8g0

99 r 7893

ggr7937

gg I 7962

9gr7s53
99 17927

9927707
ggli952
gg r 8096

g 927 709

g9 r 7953

9917927

9g 27698
gg 27 706
g9 r796t

99 r 7960
gg 18095

gg r 7960

99i B gB8

gglTg6r

gg20 I 07

99 rB lB2
ggr78g2

g927 7 t6

9g r7889

9g u8B7

99 r 7886

992095 I

99277 I 1

42.27 rt

gg 1i962
gg r7g3B

9917971
99230 I 4

9gr7967

9922916

g22gtl
9921702

21704

99 17979 o. z

9918092 o,s
9918093 r.o

18094 z

POMPA tNtEZIONE t70et0 (c.A.v.)
lnjection Pump
Bomba de inyeccién

992770 5

ggr7975

992 769 3

r 7907

99 r 7969

Pompe d'injection
Einspritzpumpe

I

sg r7973
gg r 7s75
g9 27696

99 229 t0

99 r797B

A

t t -1971
616 N3/4

2

5tr



gg r 79g0

99 r 7907
ggl7g25

99 Us24

@o

POMPA INIEZIONE noeto (c'A'v')
lnjection Pump
Bomba de inyecciÛn

DAl 102 27 I nz .zltr

9920 107

99277 1 5

gg277l7

9920 107

IB

gg20 107

9927699

42.27 tr

11-1974

9g

99

tu17926

17971

992i7 1 2

616 N3/4 Pompe d'injection
Einspritzpumpe

{t",,,
){J

3



20

30

(

DAr 102 29 42.29

75

14

E4g I

753193 o
753194 o

753 I 77

1 41213

il r9547

741212

7 637 03

753 I 97

76507

1 0795i01

r 108797

747 00r

76610

6

763

g3

g6

I
310377501

153171

763 088
76588i
7661 g0

7 673 25

1327 4401

il r95470

7 644
753 1 88
i53 1 Bg

0,
0,

7 69535

7531 B6

52221

531 76

46993

057 26

o, z 756857
0,3 756858

-4

1

r 01788 I I

4452880

41210

41224

68 043

746982

412t3

67830
i69357 14161770

7 68482

1 0376i0r

766401
767840

i1B

REGOLATORE DI VELOCITÀ 769336

Speed Governor
Regulador de Yelocidad

A.2.29
Régulateur de vitesse
Drehzahlregler 11-1974616 N 314

s'ï



746993

76801 0

r4r59670

7 662 94

1 0373301

l1l95l70
769369

746990

746 gB9

167 446

I41 59670

DIFFUSORE CON FARFALLA 769371

Air Horn
Difusor con mariposa

DAr 102 30 A2.30

769367

26

0518470

1 589621 I

7 6335 0

469 98

46986

753328

i68557
l4r5gg70

42.30
1t -t971

67 44 i!

616 N 3/4 Diffuseur avec papillon
Klappenstutzen

( <t))) )



{ (

76
i0

B5B

i 343

.15

19866 l4

VARIATORE DI ANTICIPO 769354
Advance Variator
Variador de avance

DAr 102 33 A2.33

76i343

7 684 06

7 67348

766 94 I
766 948

766950

7682 1 3

o,20
0, 50

!
7 67 350

I 1 I 98071
761342

768235

42.33
11-1971

DQD
0 3

758732

7 66952

7682r s

7 66 94g
766948

766 950

7 67 348

7 684 06

7681 85

161347

0,20
0 ,50
0,15

Correcteur d'avance
Spritzzeitversteller616 N 3/4

13



DAr 102 33 A2.33lt

768235

A2.33/t

768l 85
7 67 343

616 N 3/,4

t--s'o"'l 
@

7 68406

76i348

0, 20
0, 50

,15

19866 Iro

VARIATORE Dl ANTICIPO 76e033
Advance Varialor
Variador de avance

i66 94 g

i66 948

766 95 0

7682 1 3

767343

I

7 67 350

l1l9807l
167342

7 507 32

76 9B 34

76821 3

766949 o,zo
766940 o,so
766950 o,rs
767348

768406

768 1 85

767347

Correcteur d'avance
S pritzzeitversteller 11-1971

(, É,



(((
a

16693 /t

PO RTA PO LV E R I ZZATO R E 767107

Nozzle Holder
I nyector

DAr 102 35 42.35

42.35

7 6745 1

7 22023

7 6683 7

7 2638 I

7 66838

7 6683 g

765 r 03

7661 93

722021

i67r I I

Porte-in jecteur
Düsen halter

tug 65 682 g

7671 I 0

768378

167112

767113

I 1-1974616 N 3/4
û,4



DAr 102 43 42.43

4591551 t17)
c 5231 4597557
D 52)L 4636775

I I I 95470

I 038gg0l

402 3 905

4023 904

1 61 00821

l11gB07r

1 21 794s0

42.2
42,5

(m) 190531 82

(42) 4625057

42.0r
12179490

4636859

4625058 ruzt

46172F0

r2179090

4611 2Ê2

4 023 905

4023904

I 604392 I

4232051

4557849

455r1Ct

1 4330260

455 I 099

433 0260

r gû2040

@ l
r2r79090

DISPOSITIVI PER AVVIAMENTO A BASSA TEMPERATURA
Dispositifs pour démarrage par basse température Low Temperature Starting Aids
Anlassvorrichtung bei tiefer Temperatur Dispositivos para el arranque en tiempo frio

A2.43
616 N 3,4

1 11-1971

vv{j



(

4 r 56496

13275901

10516470

)))

(421 4250t49

DAr 102 43 A.2,43

A.2.43
I1-1971

)))t )))

(42) i0285460

I
@o

DISPOSITIVI PER AVVIAMENTO A BASSA TEMPERATURA
Dispositifs pour démarrage par basse température Low Temperature Starting Aids
Aniassvorrichtung bei tiefer Temperatur Dispositivos para el arranque en tiempo frlo

I

I

I

I

(,'b
616 N 314 2



D 5231 4641121

T ubulures d' admission et d' échappement
Saug- und Auspuffkrümmer

lntake and Exhaust Manifolds
Colectores de admisién y escape

DAr 102 54 A2.54

I 6û4362 i
Ar.0t
I r 19807r

460 I 827

r051900r
I I 19807 I

16043821

I 35434 1 0

A,2.54
I 1 -t971

4Ê20725 et )

c 52)1. 46207

r 604342 1

r I 19807r

480rg8l
4506570

A16A22

CONDOTTI ASPIRAZIONE E SCARICO
616 N 314

)
bt\



r6l00Bt I

r 05 r667

DAr 102 56 42.56

401 3s47

r6l008ll
r05r6670

4035r59

I 604382 I

10519601

I 05 lri67 0

10516670

1 26 4200 I

B 5626 g

8497 42

856269

r 604382 1

4610739

40 I 3947

4035 I 5g

I 604402 I

@__

r 2647001

4035 r 59

4035157

16044121

4035 I 5g

l6l008ll
r 05 I 6670

B15g0l

40 r 3947

-,? 07 ) 4624955

4622489

r>,
I 05 I 667 0 _--<g

4230555-.F

4629478

r6r008t I

4610742

42.54
I 604432 r

4536084

401 0930

160441 2l
I 05 16670

I 6043821

l6r008ll
403634 I

46 r 0g2g

4610746

r lrgB077

l6 r00B I I

I 604362 I

4035 r 59

l6l 008I I

105r6670

t6l008ll
105r6670

4035 I 59

4035157

4013947

4035 I 59

1 2ô63 c

TUBAZIONE 42.56
Canal isation d' échappement
Auspuffleitung

DI SGARICO
Exhaust Pipe
Tuberla de escape 11-'t 971

616 N 3/4
Ë{



DAr 103 01 43.01
4600875-4625547r 0260060

1 604492 1

A

L1

b

) .a7

423 26 06

4600893

46245 I 5

r2173890

4620958

I 0281085

46076i0
4605220

460 I 844

r 1 I gB07 I

I 604312 I

I I r 98077

4598 r 24

rtil00B2t
46û I 845

û26û060

804562 I

lg807i _
04362 I

1604342i

l1rg807t

0 e- I 43ü6320

4Er097l

46r0973

o ?
Ar" o2 4654756

46 I 0972

10s74

41.02
460 r 684

4611161

462410?

4615614

LUBRIFICAZIONE
Lubrication Syslem
Sisüema de engrase

4597952

1604362r

616 N 314

\

@ A

43.01
Graissage
Schmierung 11-1974

)
Ib

1



( (

LUBRIFICAZIONE
Lubricalion System
Sistema de engrase

DAr 103 01 43.01

43.01
't 1-1974

Ar.0r
AI.03

/^\(U ll

4151244

4151564

r029846',0

5983r I

598310

t

I

Graissage
Schmieru ng

616 N 314
f&+



DAr 103 02 A3.02

g97 26

05293

1673692

14325101

I 08395 I 0

460494 1

458773 I

45877 30

758

45 ggg22

45ggi 28

I r lgB07r

16044221

616 N 3',4 Pompe à huile
Alpumpe

Qiù/z

POMPA OLIO 46s47s6
Oil Pump
Bomba de aceite

4605t I 6

46 547 57

H1gB07t

1 6 044021

43.
fi -1 971

)l )
/1 bl



(

DAr 104 01 44.01

4256225

4623250

r6100Br r

105r66i0

l6r0ûBl I

4098792

40 2 3904

4023905

40r0657

4023905

40239 04

1051667

161 008 ll.
I 604342 I 253 0 B

Radiateur
Kühler

r6r00Bll
r 0s I 6670

r0519601

4629482

RADIATORE
Radiator
Radiador

44.01
I 1.1971

ltik)

616 N 314



4672299

D 463s 467 I 1 0g

r2179590

1119867r

1 58887 2 r

AI. L5

4605853

1il98671

soso 4639182 aq.osrr

45 9956 2

1 I i98071

r 604342 I

46 r 5459

I 2r 74090

S/§,

461 gBB

@

POMPA ACQUA
Pompe et canalisations d'eau
Wasserpumpe und Leilungen

459956 I

il 19867r

1 597 092 I

5961 52

46 I 5486

E TUBAZIONI
Water Pump and Lines
Bomba de agua y tuberlas

DAr 10402 A'4.02

I 9978 c 46rs

n+.0: 4655010 c soso

1030077r

1 0 27 8660

44.O2
11-1974

$

616 N 3/4 I



(

1 604362 r

illgB071

45ggB0g

c 46rs 4619977

D 4615 4611249
14325201

4578627

r 4462882

c 4eeo 16043321
D 4ee0 16043421

c 4eeo lll9807l
D 4eeo 10519601

c 4eeo 459
D 4eeo 487

POMPA ACQUA
Pompe et canalisations d'eau
Wasserpurhpe und Leitungen

@

E TUBAZIONI
Water Pump and Lines
Bomba de agua y tuberlas

DAr 104 02 Al4,02

44.02
I 1 -1971

46055 1 I

465s782

46046 i 5

1il9837 r

r 1 3û692 1

4615794 c 4eeo

4673807 D 4eeo

I

I

I

I

l

I956
3Bl

3

0

616 N 3/4 2

+^



DA-i- 104 02 A4.O2

4 I 24626

4171667

456 0B B21?11 419

46il r96

r 2 174090

44.0 r

616 N 314

r 2 r 74090

46294Bl

r 2 r 74090

POM PA
Pompe et canalisations d'eau
Wasserpumpe und Leitungen

@,

ACQUA E TUBAZIONt
Water Pump and Lines
Bomba de agua y tuberlas

A4.O2
I I -r971

r1,
) ,,J )

3



I( (
I

46û38

@

POMPA ACQUA 46sso1o

Water PumP
Bomba de agua

DAr 104 03 44.03

4 599557

12265
461 226

4603870

4 599560

44.03
t1 -1974

4601 g3

r1rg807
r 604342i

I 37486 1

I 4325001

460387

46541 5

Pompe à eau
Wasserpumpe616 N3,4

,r7



46038

4601 93

1119807

I 6043421

l37486l

1 4325001

460387

46541 5

DAr 104 03 44.03r r

4 599557

4639096 4639097

70

60
A

46038

45995

44.03/r
616 N3/4 Pompe à eau

Wasserpumpe

POMPA ACQUA 46,tet82

Water Pump
Bomba de agua I I -1971

|,J '\ ir



a e {

DAr 104 09 44.09

458486 I

l1IJ

4595546

I 051 960l
r 604382 r

0

$,
0

NI

VENTILATORE
Fan
Ventilador

A

Ventilateur
Lüfter

44.09
11-1974

\ç

/it. t5

616 N 3/4



I 6044û2 I

rllgB07l

DAr 181 01 81.01

4605lBl

4607 76 r

14238021

05117

4605 178

4593876
r610231 I

105r9601

4616013 sr.os
4073562

461û418

6 009 36 53

13550301

10734201

I 382602 r

10314r70

10734201

rtir023 r I

461 56

--&

612860

83534 1

05r79
46 0B 083

8t.02
8t.02

46062 I I
46062?C

46 1 0439

16l00Bl r

I 05 16670

I 60443 2 I

Commande de débrayage
Ku pplungsbetâtigu ng

@)

DISINNESTO FRIZIONE
Clutch Release Control
Sislema de embrague

COMANDO B 1.01
11 -1971

kL
_)

616 N 3/4 1



r0839710

DAr 181 01 81.01

B1.01
2 I I -1971

4655050

( 1o ) 4588047

46 5 5043

46475

465505 t

4605171

r05r6470
I 090202 1

1604382

11198071

15186 l0l
I I 195470

10520101

1 r 36022 I

10517170

460780û

595985

r 597772 I

105 171

I 0520 I

4605 I B

70

0l

6

Commande de débrayage
Ku pplungsbetâtigu ng

W
454 068 0

I I I 95470

15188101

@9

DISINNESTO FRIZIONE
Clutch Re/ease Control
Sislema de embrague

r5

COMANDO
616 N 314

J,Lt'



462 0266

c ueu4 41 891 32 ar. o+

D ue4u 431 1 345 81.04/ 1

Bl.0r
80071319

404504 1

4088935

4 0ggg7 B

r0r68590

46 I 6406

4 I 50892

I 0263 I 60

4612062

Bt.o? 4208251

I 60436 2 I

gg4 922

I 05r 6670

81.02

81.O2

1 382662 l

l6l00Bll

\yrr!,,

COMANDO IDRAULICO
Commande hydraulique de débrayage
H yd rau I i sc he Ku ppl u ng sbetâtis u n g

DISINNESTO FRIZIONE
Ctutch Release Hydraulic Control
Sislema hidrâulico de embrague

A

616 N 3/4
11-1974

t
)

ct.02

*, )
^\-



I a (

12t)t A

c I Ll N DRO MAESTRO 42082s1

I'laster Cylinder
Bomba

DAr 181 03 B1.03

95930

41 27801

96981 I

40291 73

115451

r057875

B1 .03
Il-t971
:l)

g95g26

4t 15451

616N34 Itrlaître-cylindre
Hauptzylinder



4230191

I 1 087975

DAr 181 04 B1.04

59404

184521

700

41BB22t

4189220

4l I 5451

4188222

CILINDRO
Cylindre de commande débrayage
Arbeitszylinder

16792 A

COMANDO DISINN ESTO 418et32
Operating Cylinder
Cilindro de embrague

81.04
616 N 3t4 ', 1 -1971

) J,{)



eô a

4?940??
I 1 087975

4188221

4188220

CILINDRO
Cylindre de commande de débrayage
Arbeitszylinder

GOM AN DO D IS I N N ESTO 4311345

Operating Cylinder
Cilindro de embrague

DAr 181 04 I et .o4tr

I 59404

700

r 8452 I

4r I 5451

4188222

B.1.O4lt
1,t-1974

6192

I

1.À
616 N3/4



DAr 181 05 B1.05

3

3

3

3

3 3
ggr B1 57

ggr B1 7l
g9rBr5B

ggl Br 55

ggl Bt 76
ggrBtT5

g9r 8r 77

ggl Bl 7B

99l8r7g
ggr Br 59
ggr 8l 60

9gr 8r 54

ggl 81 6t

46414

616 N 3/4

991 9371. I

99t 9402=2

9U28433=3

I

I

"L

99r Bt 56

J

461 601 4

81 .05
t1-t974

4i.
üv

ggr 81 5B

9gr91r7
g9r Br 57 37g 5

4,6
4

F R I Z I O N E 4616013 (Ferodo)
Clutch
Embrague

919

2
2

@o

Embrayage
Ku ppl ung

))



( a( (

CAMBIO DI VELOCITÀ,
Boîte de vilesses, carter et couvercles
Wechselgetriebe, Gehàuse und Deckel

SCATOLA E COPERCHI
Transmission, Casing and Covers
Cambio de velocidades, caia Y taPas

DAr 212 00 82.00

82.00
I1-1974

4628740 c 527i.

8559291 D 5271

@

1616 N 3/4
f2



46 I 0052

r604322r

rr9807l

c 5271 46llg23
D sztt 85561 21

DAr 212 01 B,2.01

I 604362 I

il lgB07r

460621 I

13412090 c s271.
60058196 D szzr

16044421
llrgB0Tr

æ
Lrgoqsgzt

8553 27 2

I 43 233 0r

I 43263 I 1

46rl868
85567 I 3

ffi
45gl 462 c sztt
40000521 D 5271

4628739 c âz7L

8559292 D s271.

461llg2

c s271
D s271

12629 I

CAMBIO DI VELOGITÀ,
Boîte de rlTesses, carter et couvercles
Wechselgetriebe, Gehâuse und Deckel

SCATOLA E COPERCHI
Transmission, Casing and Covers
Cambio de velocidades, caja y tapas

82.O1
6î6 N 3/4 ,t-1971

(.-1J )
qt^



DAl 212 04 B,2.04
45571 il
4557 112

4606 t78

a
,oo 46081 l2
,05 46081 l3

2.10 46081 14

457 2859

4608 r 07

545701
gB006B

2.?4

2 I gg 5Bg0

4606

4606r86

4606r84

RUOTISMT CAMBIO DI VELOCITÀ

2a

46081 r5

4606179

4572 859

4572 860

4568626

457 2 858

4606 t8l
4006 r s2

4606lgr

1

-

1

3

4606182

4572859

45i2858

4608 I 0g

-/
-//

1a

Y

c s23L _> auI n 103309

@

82.O4
616 N 3/4 Engrenages de boîte de yitesses

Zahnrâder und Wellen des Wechselgetriebes
fransmission Gears
Engranajes del cambio I 1,1 971

û)
))

2



r( (

4572859

4557 I û3

46 r 0048

D^r 212 04 B,2.O4

4636842

7 098

4557122

24902820

4606190

s8007 6

46 I 0050

249 02 7 80

4606 I 93

4606 I 94

RM

5a 1

4557121

4557 I l3

45667 8g

2B I 02360

4606194

._,-

--**-
I

\

@
*k" 2t71 1c 5271----->aut. n. 103309

Engrenages de boîte de vilesses
Zahnrâder und Wellen des Wechselgetriebes

Transmission Gears
Engranajes del cambio

RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITÀ E2.04
1 ,i6 ,

616 N 3/4 I 1 -1971



4557112

856 r 405

B5567lB

8557683

4606191

Bs56i29

8556730
8556731

85567 32

855 67 33

8556784 8556783

V

Engrenages de bolte de vifesses
Zahnrâder und Wellen des Wechselgetriebes

Transmission Gears
Engranajes del cambio

DAr 2tl2 04 B2.04ta

2a

856 1430

8557683

454',J121

855674 I

8556739

3?. ?4
B5 567 42

8533830

B2.04tr
11-1971

z,oo 4608li2
z.os 46081 13

z,ro 4608ll4

3a

4a

B

4568

E

1

I

EEJJ

trEJJ

6

6

I

84

1,t

Jb
8557882

85622068557683

85567 20

8557082

8556735

59166

59 165

587 25

56726
2,20

2,25
2,?0
2,)5
2,40

5

5

5B

\I
1, 80
1,85
1, 90

1, 95

8556747

8556743
8556744

8556745

8556748

RIIl

1a\
2 8206

RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITÀ

()

616 N3/4 2

hfr



8558773

8533830

980076

B55BB36 z

8558837 z,

855BB3B z,
8558839 z,

8558840 z,

B55l6B3

4557 1 03

24903 B 1 û

D 5z7r aut. n 10331Û,-->

RUOTISMI CAMBIO DI VELOGITÀ

DAr 212 04 B2.O4ta

1 4463580

B558290

B55B2Bg

8558292-8558293

855829 i

B2.O4te

8556727

249û 3B 1 0

8556168

B556iE6

10

15

20

090202 I

r19777 i

855676i

B

Engrenages de boîte de vilesses
Zahnrâder und Wellen des Wechselgetriebes

Transmission Gears
Engranajes del cambio 1 I 1 -1974

616 N3/4
*>fi



I

§

46046 r 7

4642161

@o

r2r647t r

ill9837r
t264§82 r

GOMANDI ESTERNI
Commandes extérieures de boîte de vitesses
Âussere Getriebesc h altu n g

82. r0

CAMBIO DI VELOCTTÀ
Gearshift Outer Controls
Varillaje del cambio de velocidades

DAr 212 07 B,2.07

462738 I

I 0977821

r r r 95470

4623449

B2.07
1t-1974616 N 3.4

'j!! 
f, ...;i'.

())



DAr 212 10 B.2.10

1037670r

r 26 0537 0

11198071

lE1c0B11 @
4606206

4606204

45EBBBB t, z

4568887 t,:
45688BB r, +

4568889 r, s

456889û r,a
4568891 t,z
4568892 1, e

45 56906

1582244

4582245

4187242

4582?46

4574i09
16044121

45 56 900

82. 0

llg0222l a.
ills777r=/

o

45 gBgBT

îa ?l

szrr 4568896
D sztt 8558333

COMANDI INTERNI
Commandes intérieures de boîte de vitesses
I n n ere Getr i ebesc h altu n g

,{ 5 gB gBB

45 gij98 g

45 g8 985

45 98g86

4578509

45 gB gB4

46 I 0056

45 gBgT g

il lgBû7 r

4620985

4606196 c sztt
8558332 D sztt

1A -RM

->

4574709

B

CAMBIO DI YELOCITÀ
Gearshift I nner Controls
Barras del cambio de velocidades

g
{--

456§843

r029846û

45684$3

2 006348 0

4606 r 88

46 2 0g86

46 20984

7

c sztt 4606195
D 52zr 8558334

4606204

46062t6

il 1gB07 l

r 604322 1

20063480

4568 493

82.10
1 1 -1974616 N 314

ôc



(a(

DAl 212 24 B.2.24

i5. 03
4611514

(2) 4557139
(1e) 4611512

4557 I 3$

4557 135

4557132

a_ 4557 1 33

4557 1 36

4611106

4611511
(2) 4557 l38

( re) 461 1510

461 1l0g
(19) 461 1

401 1

t2) 46.I1

l02gl2g0

461 4677

I 4 I 40507

I I 195470

I 327400 I

4621 065 462 r 066

453467 0

t6044221

I I lgB077

4615079

114
115
t 13

I 2ô51 B

46lll0B

4611142 c s271
9556734 0 5271

I 04 I g005

82.24

105r647

r 58962 I I

SEGNALA7ZIONE
Compteur de ylTesse et sa commande
Tachometer und sein Antrieb

VELOCITÀ E SUO COMAN DO
Speedometer and Drive
Veloclmetro y su arrastre

616 N 314
1t-t974 v



125141\l
556 07

c usoe 4614940 ts).L6tt
D 4soe 4655468 87.L6t)

616 N 314

6r0l52l
lil9867l
I 5540530

r257571 I

DAr 243 01 83.01

1 is 1 4607383

5607 l
2514111

10) 4615082

( 10) 4604286

45BgB97 @,,"'

5492 A

TRASMISSIONE TRA CAMBIO E PONTE
Propeller Shaft
Arbol de transmisiôn

83.t6 4027518 c 4soe

B).L6tz 4667986 D 45oe

83.01
I I -1971

Transmission
Ü bertragungswelle

()
tt){-



e{- (

DAr 243 16 83.16

878942

I 34072 1 I

878939

878947

B7 Bg

8789

878 94

87894

13410991

87893

453 2096

I 310721 I

453860r
1 34072r r

78950

7895r

7 068 36

@

ALBERO DI TRASMISSIONE 4027518

Propeller Shaft
Arbol de transmision

I 341 0gg0

87 894 g

878948

I 7 8943

878947

83.16
Arbre de transmission
Ü bertragu ngswelle 11-1974

nt2
616 N 314



461 4941

1 û4 1 0gg0

@

ALBERO DI TRASMISSIONE 4614940

Propeller Shaft
Arbol de transmisiôn

DAr 243 16 83.16 I

1 257701 1

4614639

461 4636

4642213

83.167r
I 1 -1971

9k

87894

B7 B943

B7 B94B

87 894

1 3407 21 I

B7 B94 2

878g

616 N 314 Arbre de transmission
Ü bertragungswelle

)



a

Arbre de transmission
Ü bertragungswelle

7 06 836

B7 Bg5 r

B7 Bg50

466 7 gB7

4655 r7g

ALBERO DI TRASMISSIONE 4667986

P.ropeller Shaft
Arbol de transntisiôn

DAr 243 16 83.16/z

B3.16rz

467 56 24

465519

4655187

46551 B0

4Ê15624

4655179

4655rgl

4655187
4655191

A

11 -19714{
616 N3/4



465s187

46551 82 465 5t g

DAr 243 16 83.16 /3

83.16h
I I -1971

616 N3 /4

4È422t3

461 4036
461 46s

465546 125770il
46551 79

? 78 A

ALBERO DI TRASMISSIONE 4655468

Arbre de transmission Propeller shaft
Übertragungswelle Arbot de transmisiôn

)
t)-,,



aI

11e) 4618472
4636666

(2) 4611295

DAr 274 01 84.01

84.01

@

PONTE E
Pont et arbres de différentiel
Achse und Achswellen

SEM IALBER I D I FFERENZ IALE
Axle and Axle Shafts
Puente y palieres 1 I t -1971

9+
616 N3/4



DAr 274 01 B,4.01

63966
26800 r 7 0

4010137

4048022
0,10 705560

0,15 705561
830042

13412090 (10)

4653793

14328213

26800 I 60

70584 r

402 I 953

102278r0

4010136

4022067

4676987

r0790il 1

D3.22

462392 r

PONTE E
Pont et arbres de différentiel
Achse und Achswellen

SEM IALBER I D I FFER ENZ IALE
Axle and Axle Shafts
Puente y palieres

735 7 06

8674 I 5

B6 g56 5

46 r 5487

46û r 706

2742 E

B 4.01
616 N3/4

I I -1971

) r3

2
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DAr 274 04 84.04

8585ll r,oo

858512 r,or

85850 I o, roo

858502 o, rzs

858503 o, rso lrfiii
a-l\\l

),70

),7s
,,80
9,85

9,90

9,95

4, 00

4,05

4, 10

4, 15

4,20

4,25

4, r0

4t32647

40 3 2643

4032844

4032645

40 3 2646

40 3 2647

40 3 2648

4 03 2649

4032650

40326sr

4032652

4032653

403 2654

(le) 4613971

4636667

{2) 4613979

461 13C0 rrsr
483667 I
4616728 rzr

RUOTISMI RIDUZIONE E DIFFERENZIALE DEL PONTE

Jt
6;r-ù

1' 84.04
1 11-1971Ëngrenages de réduction et différentiel de pont

Achsantrieb und Ausgleichgetriebe
Axle Final Drive and Differential Gears
Reducciôn del puente y diferencial eg

616 N3/4



26800590

40 2 2505

4653795

I 05 I 6870

I I 306930

|43244fi

DAr 2'14 04 84.O4

40 I 0449

858s09

r 3890

(1e) 461 i2gB

463667 0

(2) 461 lgg4

29

7 357 06

3890r 2

45252 r s

4599872

858535

10724120

r07

l6r00Br r

r05r6670

616 N3/4

2655

3890 r 3

6263s4

135r6721

Engrenages de réduction et différentiel de pont
Achsantrîeb und Ausgleichgetriebe

@

1 07 3460 r

I 079232 I

r rB28320

267 gg980

I 073360 r

6007078 1

8s8507

k--

46r129g

46 r 5488

RUOTISMI RIDUZIONE E DIFFERENZIALE DEL PONTE B4.O4
I 1 -t971Axle Final Drive and Differential Gears

Reducciôn del puente y diferencial

(-
Joo

)

2



((

46r0421

6 00 936 53

12s7.3

COMANDO A

6 r 2860

PEDALE FRENI
Brake Foot Control
Pedal de freno

DAr 331 01 cî.01

cî.01

407 3562

r 382602 I

4Ë22871

461 41 38

r 1066775

4525321

4614140

46062 I I

ct.02
Bl,0t

157 8860

9698 I I

r 073420 I

I 355030 I

T

Commande au pied de freins
Bremsfusshebel

1 1 -1974616 N 314
Js,^



4641671 roor 4641670 lroor

I 0263 r60

4150892

40ggs78

46 I 6408

462 026 6

l0l6B5g0

46 1 6409

462r269

462 0268

1 I 88308

4122369 c1.07

4615441

46 I 5438

46 I 5437

4 545 094

DAr 331 02 c1.o2

u.ot 4122369
a 4612404

4s 4646 6

s 46 1 2405
cr.oz 4122369

ge
&

@

@

COMANDO
Commande hydraulique de freins
H yd rau I i sc he Brem sbetâti g u n g

o6t2 4217619 D b17e

Bs 4Bl 5

B r 4989

IDRAULICO FRENI
Brake Hydraulic System
Sislema de freno hidrâulico

(tuâ
w

0007319

4577 96 I

46 I 5436

4545 1 B7

I û296 I 60

421 0961 c s17e

4639048

809064
gg7 253

997252

4 I 88308

809065

d

S

c1.06

40B7CE4

5445 0g

814989

85487 5

46 I 5440

4122369 cr.oz

616 N 3/4
cî .02

1 11-1974

)

,bl



( a

I 589621 1

I 260537 0

I 041 8205

l0$112221

r 58962 I I

r 260537 0

i 04 1 9405

1 0902 22 I

10418205

r2605370

l589621 i

161ûl5ll

r0517070

rs54r22l

16e21

IDRAULICO FRENI
Brake Hydraulic System
Srstema de freno hidrâulico

DAr 331 02 c1.02

r 05 I 9401

r 2605370

r 58962 I I

4l I 1625

I 260537 0

10418105

l0g02l2l
r 0902 02 I

r051647

-'--:'

r05r6470

r0902r21

104r8205

r 260537 0

r 58962 i I
1$10081 I

I 260557 0

1604342 I

1 58962 1 I

12605370

45 57 BgB

I 260537 0

I 0902221

1330171r

1 26 0537 0

46 1 5442

45902 1 4

COMANDO
Commande hydraulique de freins
Hyd rau I i sc he Brem sbetâtig u ng

cl.02
2 I I -1971

616 N 314
À0)



4099978

1 0 I 68590

4620 266

46687 B 3

46687 B6

466s877

4 668779

4668 7 B0

4668787

COMANDO
Commande hydraulique de freins.
Hyd rau li sc he Bremsbetiitig u ng .

4545094

nùl
6007 131

46693 r r

46693 13

46687 82

4668 785

06, 1

@

IDRAULICO FRENI
Brake Hydraulic System
Sislema de freno hidrâulico

DAr 331 02 C1.02lr

Cl.O2tr
1 I -1971

69 239 4

6007 I 319
4 153437

6007 I 320

4122369 cL.ol

41BB30B

4620 208

4546465

4620269

997253 a

997252 s

B0 g0 64

B 090 65

4 I 88308

4122369 cr

4 177087

4672142

4668784

466878 r

42ffi534
8548 75

B r498g

616 N3/4

)

I

.luL,



a

@

COMANDO
Commande hydraulique de freins
Hyd r au I i sc he Brem s betâtig u n g

DAr 331 02 C1.O2 r

Cl.02 trIDRAULICO FRENI
Brake Hydraulic System
Sisfema de freno hidrâulico

4668777

1051940 I

r 260 5 370

1 58962 1 1

10418401

1 58962 I 1

r 2605370

10418201

l0g0 242 I

fi[g6,
1 260 5370

r 5Bg 62

260 53i 0

lB40l

1090 222 1

r604392r

721

l04tg
2605370

I

r0gû2 I 2 1

1090222 I

10 5 1 6470

I 330 1i0 1

rû418201

r 2Ê05370

1 09022 2 I

It7

r5B962 r r

1 2 60557 0

16r00B1 r

l6t0l5il
105 17070

15541221

1 I -t971

/4c>

616 N3/4 2



l5Bg621 I

1 280 53 70

r0418201

r 090202 1

105 r6470

4l22369 cr.
6693 r2

16100811

1 260 557 0

r604342 I

@

COMANDO
Commande hydraulique de freins
H yd râu I isc he Brem sbetâtig u n g

cl. 07

tr

B l49Bg

544509

4087084

IDRAULICO FRENI
fuake Hydraulic System
Sislerna de. freno hidrâulico

DAr 331 02 C1.021 r

cl.o?tt
fi-1971

46 12404

I589 62 I I

1 2605370

45 46466

46 1 2405

4122369

!

616 N3/4 3

/ah



L rr

5421 11

CI LI N DRO MAESTRO 421096I

Master Cylinder
Bomba

DAr 331 06 cl.06

861 964 c s17e

421 9867 D 5rzg

4115455 c s17e

4216420 D 517e

cî .06
,t-t971

)

B

4l 15455

11059075 c sLTs
.l059375 D s17e

lvl aître-cylind re
Hau ptzy lind er

,4t+
616 N 374



4 150892

r0263 160

41228

412283

Maître-cylindre
Hau ptzylinder

@

CI L I N DRO MAESTRO 4269534

Master Cylinder
Cilindro principal

DAr 331 06 C1.061r

Cl .061r

4 r50Bg2

10263 160

5421 17

41 22836

4122835

4270t14

4r83406

4 188256

4r 15455

4 r07857

4 lBB256

4r r5455

4 r83406

4?20814

40 60649

4115455

4107857

4?16420

616 N3/4
't l -1971

ü U _/oy



ra e
4

542711

4115455

@r I 1059375

CILINDRO MAESTRO 42776.19
Master Cylinder
Bomba

DAr 331 06 I ct.o6/z

42 rg867

4216420

Cî.06/z
1 1 -1971

I
)

Maltre-cylindre
Hauptzvlinder616 N 314

./ag



4213411

4 C2 gs68

41 r5454

4 04 3433

6g û468

616 N 3t4
CILINDRO

Cylindre de commande mâchoires
Rad bremszylinder

16't72 A

COMAN DO GANASCE 4tztt6e
W heel Cylinder
Cilindro de freno

DAr 331 07 cî.07

6 904 68

043 43 3

4115454

4029968
423 0797

cî .07
11-1974

)
a ,J y'lo



(((

4521022

r33033r I

86 3 542

45578 B g

4 5568 4g

453 87 1705

600559 r g

3 30 502

330218

I 05 r 6470

r 097 942 I

=1d.

5441

05r687

FRENI RUOTE ANTERIORI
Front Wheel Brakes
Frenos anteriores

DAr 331 30 c1.30

373648

600606 52

B9575g

45974 r 0

cî.30
I I -1971

4022068

5 45640

o

0
0

0

I

Freins de roues AV
Vorderrad bremsen

$

q
q

453
r7 05

(,Yù

616 N 314

û79ûr lr

tÂ1



4557BBg

54 5 640

4556849

FRENI RUOTE POSTERIORI
Rear Wheel Brakes
Frenos posteriores

DAr 331 32 c1.32

373648

60 06 06 52

Bg575g

920328 40

4022064

45974 I 3

c1.32
I1-1971

4530534 gl 17

600559 I g

3302r8

I 05 1 647 0

I 097 942 r

4521022

I 33033 I I

863 54 2

616 N 3/4

871705
4530535

3 30502

r0790ll l

i0516870

544l. 40

@

Freins de roues AR
Hinterrad bremsen

l )U li4"ç



( (
a

465551 2 19131080

46s55 1 5

Commande de freins à main
Hand bremsbetâtig u ng

COMANDO A

46555 I 0

382636

46555 I 3

1ll9777l
1 58962 I I

46555 I 4

4655517

4655508

746 I 42

463837 5

1lrgB07l
16043421

46 16283

l6102gll
4525667

l6l023ll
457251Û

MANO FRE"NI
Brake Hand Control
Fieno de mano

DAr 331 35 cl.35

cl.35

§

§

12164711

I I lgB37 I

r 00508 1 0

r0519601

1073430 I

@

1 11 -1971616 N 314
À,4i



87 7 663

46 I 5380

r 00508 I 0

45963 I 5

l6lû0Bl I

46 I 5382

I 05 I 6670

r6r008l I

I 604342 I

4525680

460436 r

46 I 6284

DAr 331 35 cî.35

4617017

r05 I 960 I

r 073430 I

I 07 3420 I

4604363

r264280 I

I 073420 I

1097772t

r05r930t
I I I 95470

r 07888 r I

D3.0
4525684
4525685 s

l07gr0il
4593657
4593659

46r70r7

COM AN DO A
Commande de freins à main
Hand bremsbetâtigung

MANO FRENI
Brake Hand Control
Freno de mano

r 00508 I 0

r05l960 I

r073430 I

I 00508 I 0

105r960t

I 073430 I

@

cî.35
I I -1974616 N 314 2

4r+



r0520001

d 546218

X093561 1 c srer
X5540421 D s$1
05 1 70i0

12163911 c srar
16101511 o srsr

4629320
''')(roo) 4641679

DAr 391 01 Dî.01

Dî .01

l09356ll c srer
10520001 c s$1

u 546218 c slg1
10517070 c s$1
12163911 c srer

1':'; Per veicol i c0n cassone- Pour vehicules avec caisse - Fuet Tahrzeuge mit laoepitsche -For vehicles w,'body -Para vehiculos con calon

TELAIO

(@E

F-rame
Bastidor

Châssis
Rahmen616 N 3/4 11-1971

/.t (



3 #e 4674579 D2.ozil
D s2se 8562840 02.oztz

D 4eo3 4526738

c 4eo3 4526735 oz.oz

14198810

I l343B2l
I 092.13 r r

4 537207

10516870

l21647ll

141988 l0

I 59 7092 I

616 N3/4 Commande de direction
Lenkgetriebe

COMANDO STERZO
Steering Gear
Volante y caja de la direcciôn

DAr 412 01 D2.O1

r079r420

45347 t?

4600084
40 53950

D2.01
I I -1971

10517470 D ueo,

l21643ll o ueo3

1037510 I

I r 195370

r 264280 r

4600086

490
490

c
D

)
)

I 80440 2 r

r 260s570

l6 1008 r I

80 r668

r2l647l I

r05r6870

@

{2 l^v



( (

1, e5 4079566

2,00 4079567

2,05 4079568

2,10 4079569

2, ls 40795i0

2,20 407957 1

8016 I l

o, l0 84044 0

0, 15 4009037

STERZO 452673st.z.r.»

Steering Syslem
Direcciôn

DAr 412 02 D2.O2

B!18337

4060839

4û000800

4526i 3 B

r05r747û

12lE43ll

D2.02
1 t -1974

/

r0ls121l
861570

875651

r432410r

16100811

r0516670

839614

Bl3gBl

BBOO5

Bl3gB3

17429211

813980 o, to

814253 o, rs
814256

105r6670

r6rû081 I

Direction
Lenkung

I 1 0550

362173

850 I 45

@

2

616 N3/4
,/t4.l



gg 2690

ggl5l5

DAr 412 02 D2.O2lt

gg 26907

99268s9

991780,---@
g9r5l54-q

12586

9926903
gr261g

gg26s06

g1 51 56

2690 2

99r5156

9g15r

@

STERZO #74s7e

ggr2602

99r3601

9913602

9913603

9g 1 3604

99 r 3605
gg 1 3606

99 r 3607
gg I 3608

2,1
2, t5
2,2
2,25
2,)
2,35
2,L
2, 45

2,5

gg 26

ggl 51 64--w

99 2690 0

9926905

gg15l58

,1 gg15l60

.rz 991516l

o,rs 991 5162

D2.O2tr
616 N3/4 Direction

Lenkung
Steering Sysfem
Direcciôn I 1 -r974

').

nffi



1 r a

991 7B0l

gg24192
-@
&

2,t
2,t5
2,2
2.25
2,)
2,35
2,4
2,45
2,5

9gl 2602
gg1 3601
ggl3602
gg r 3603

9g r 3604
ggl 3605
gg I 3606

991 3607
g9r 3608

99r5r5i

g§27923

@

STERZO ss6284o (2.F.)
Steering Syslem
Direcciôn

DAr 412 02 D2.O2lt

99 269 07

ggr968T

D2.02tz

119

sg27g22

s926903 gg I 2586

gg126r

g9 2690 2

9915156

ggrSrSB

gg27g24

992479 2

ggl

9s2

8303

6 906

§,

99r5156

0,1 gg

o, rz 99
o, rs 99

$0t5l
r5r61

Ê2l5ï

2

Direction
Lenkung616 N3/4



B 35654

84489 I

B44BB g

4526t36

l05r687

r2 1647 I I

B r 4329

4206I

tT93lll

TIRANTERIA
Timonerie de direction
Lenkgestânge

il307021

l4r9BBl0

@

GOMANDO STERZO
Steering Linkage
Timoneria de la direcC.iôn

DAr 412 10 I oz.ro

D2.10

4537 208

r2l647ll

r 05 r6870

l4tgBBrû

r 597092 r

81 4?20

8r6223

10734400

1340841 I

B14lls

I 090222r

I 260537 I

448 93

844892

B44B88

30 486

526737

r05ri2i0

l2l647r r

.02

1t -'t971

JLÜ
616 N3/4
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DAr 412 10 D2.10

r0516670

c *tbl 4529366 a

c 4167 4529367 s

c 4167 16043421

l6l00Bl I

16043821 o u167

a 4661419 o uroz

s 4661420 D 4$7

46Ë1422 D 4tr7

l42l D rffi7

402265 I

@

TIRANTERIA
Timonerie de direction
Lenkgestânge

COMANDO STERZO
Steering Linkage
Timoneria de la direcciôn

D3. l4

.814305
a2r . 4680211

I 34069 r r

16x1 d

B 14312

42) 4626453

l07g33l 1

:/- r07 34600-l

r2605571

r6r008ll

d 814304

l-luzt o 4680210

s 4û22650

D2.10
1 I -1971

814305 .
4680211 s (a2)

16x 1

40 420 70

814304 a

4680210 a t+z: r3406911

40420 iü

Bl43.l4

16043821

2

À1.À
616 N3/4



DAr 443 01 D3.01

402306r

814109

023063

2u121

4023 060

160724 +0,00
160778 *o,z

4 I60779 +0, so

4

I

4

4

4023065

I 58962 I r

I 05 16470

4089027

I 58962 I r

I 0s 1 6470

B 137

45263 r g

@

13407211

il3U5121

544599

ll20l12l
r0053710

12163911

5428 1 3

14r63

0702 r

r6870

B

113

105

463215

545308

462 092 B

+0

+0

)))

86 485

Bt15l
84251

84258

4

g

0 50+0

I 34084 1 I

I 05 16870

12164121

SOSPENS!ONE ANTERIORE
Front Suspension
Suspensiôn anterior

D3.01
616 N 3/4 Suspension AV

Vorderradaufhângu ng 11-1971

Air'u
)

1



SOSPENSIONE ANTERIORE
Front Suspension
Suspensidn anterior

DAr 443 01 D3.01

D3.01

(

+0,00 B l4 106
+0, zs 84258 1

+0,50 842582

45263 1 0

814r55

1251 41 1t

865Bl6

866356

546 00 5

546 02 3

814 l3 1

B tB 142

13407211

Bl41

Bl4l

B l4 r0g

4160724

B14ltg

B 141 0g

4 r60724

141 15

14115

0g

l9

+ 0,00
+ 0,25 4 16Û778
+ p,5o 4l607ig

w.1,0 401142Ë

r 12BB02r

r 25745 r 1

5 26309

o,o0 Bl4l06
+o,zs 842581
+0, so 842 582

8141ûg

86 95 94

I 2605670

l2164ill
134072 r 1

Suspension AV
Vorderradaufhâng ung

+ 0,00
+ 0,25 4160778
+ 0,50 416C779@

2 11-1974616 N 314
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542 963

r 3 55060 r

r25748il

542963

r355060r

125748il

DAr 443 05 D3.05

54 530 2

7194
542962

542963

545303

16l0l5ll
I 005370 I

r 260577 0

l3itr052l
54 53 02

l6l0 t5 r I

545306

i2605770

I 554052 I

4542543

4529402

452 9404

0538500

4529405

079 r0 il

2962

1340721 I

5453 03

54 2 963

54296 2

105r7070

4280?

402 2098

SOSPENSIONE POSTERIORE
Rear Suspension
§uspenslon posterior

A

D3.05
616 N 314 Suspension AR

Hi nterradaufhàngung 1t-19711

/i-\^'



r

I 139431 I

r 43û5220

4616795 a

46r6796

452

r 25747 I I

E65B I 6

86635 6

4636466 o

4636465 s

r25748l I

865068

865068

4 52940 0

404

Suspension AR
Hinterradaufhângung

DAT rt43 05 D3.05

14131

8lB 142

544 I 09

15973721

597 392 I

I 263860 r

1383031 I

4 529406

D).rotr.4529410
r 05 I 6470

B rB 142

814131

866356

8658 I 6

1257 41 ll
c a 4621 lB3

" 462t lB2

SOSPENSIONE POSTERIORE
Rear Suspension
Suspensron posterior

D3.05
2 't1-1971

(

616 N 314
/L{



gg 05656

16267 l*

AM M O RT IZZATO R E 4017426 (Way Assauto)
Shock Absorber
Amortiguador

DAr 443 10 D3.10

9908593
gg0B 5 g4

99085 95

9908 5 96
gg0B597

99085 98

sg0B5 9g

gg0B600

gg0B08r

gg 08 090

gg0BE03

gg0B6 û4

9908 0B 3

gg0B605

0,4 -9908 084

I 0B 085

I 0B 086

908 08 7

D3.10
1 't -1974

990BE0l o,
gg0565i

9905662 o, r
9905 65 g

9905660
gg05 66 1

g 905 Bfi7

gg05668

9905662 o,r
990566 3

9908602

g 905 664

s908606

Amortisseur
Stossdâmpfer l

l

616 N 3,4

)
/1,J,



99r 0922
g9r 0923

9905656

9908601 o,s
9905657

gg05 66 2
gg0565g

gg 05 660

9905661
g 905 667

g 905 868

0,

99û5662 o.r
gg0 5 663

9905687

9905664

a

GD,,

(

Amortisseur
Stossdâmpfer

AM M O RT IZZ ATO R E 4s29410 (Way Assauto)
Shock Absorber
Amortiguador

DAr 443 10 D3.10/t

9g 085 93

gg0B594

9908595
g90B5g6

gg0B5g7

99085 98
gg085gg

ggr 0g2r

ggû808 I

gg 0B 090

g g0B6 03
gg0B6û4

gg0B083

o,+-9908û84

085

ÛB OB6

908087

D3.101 r

I1-1971616 N 3i4
,/4'?Y



1257501 I

Bl4ll2
)
4

,e5 837245

,00 Bl4l20
,05 837281

DAr 443 14 D3.14

s 4023139 c 4s13

o 4043156 c 4s1,
s 4670133 D +sr:
a 4670 134 D 4s1,

4023 I 44

4C23l4l
4023 I 40

268 00550

46841 74

a 116958ll c 4s13
s l!6383i1 c us1,

s 14044471 D us13
a 14045171 D 4s13

10735001 c rsr3

B I 6504

D3.0t
84g0i 3

Bl45l4
121Ë4121

4, 10 B3i 282

088 r 06

888t05

I ,ss B3l745
4,00 Bl4l20
4, 05 B3728l

4,10 837282

{,51z A

FUSO A SNODO
Steering Knuckle
Mangueta

4044855

849013
D3.0 I

I l 6505

B r 6s04

B l4l l2
1257501 I

1 D3.14
616 N 3 4 Fusée

Achsschenkel I I -1971

)
( )

),,ù



( (

46621 40
4662 I 41

@

RUOTE ANTERIORI
Front Wheels
Ruedas anteriores

DAr 443 16 D3.16

4598 503

(17 ) 4623573

-'.r ' 1405451 I

(17) 4623516

(17) 4623515

D3.16
1t-1971

(/

cr.30
D3.14

9664 5l
(37 ) 4623514

d 865662

" 865663
d 8638IB
s 863Bl I

D3. i ,l

Roues AV
Vorderrâder616 N 314

4L5



CI.32
84"0t

d 863B l8
s 8638lg

84.0 r

d 4662138

" 46621 39

RUOTE POSTERIORI
Rear Wheels
Ruedas posteriores

D^Î 443 22 D3.22

865665
865664

(',. ) 4598503

D3.22
11-1974

d B7 0245
B 70246 32887

@

(,r) Vedere elenco - Voir la liste - Siehe tahelle - See lrst - Vease la lista

616 N3'4 Roues AR
Hinterrâder

,)
) /bÜ



( (

424282

DAr 501 01 Eî.01

Eî .01

4202821

12642101

r 073430i
4129128

4 I û5305

138321 I I

46i6613

463û901

4630947

LL.02-îL.0)
( 42 I E1. O2-t 1. 03

I 4568280

4634966

4634965

r 02gl sg0

44.A2l0g02l2l
r2598270

4620033

4620032

10291990

RISCALDAMENTO E

16876 A

VENTILA7ZIONE
Ventilation and Heating System
Sislema de ventilaciôn y calefacciôn

1

Chauffage et aération
Heizung und Belüftung lt-1974616 N 314

/"'i"4



4110987

r05lg20l

r 0/9401 I

43032r6

DAr 501 02 81.02

43 02 786

r 097944 4r 98285

r c2B7 085 t42, 4272933

4195196

4 I 05290

4619314

tglt721
4l 16365

4r00lg

46 I 9296 s

46 I 9295 d

4r0529r

12605270 ,.9
r07B8Br1-f

4056690

4130090

4r71606

4l 213 lg
4121320

46r3l7l

ei[-
tfr,

(42) 4l96l86

4105291

4127208
I 6925 B

RISCALDATORE 463WOI

Heater
Calorifero

Ë1.O2
616 N 3/4 Réchauffeur

Heizgerât I l -1971

)
() Je,



(" r((

4105321

DAr 501 03 Eî.03

tt.0t
992463

4105322

4116812

4205123

r 06 I 5470

107

40

4l

34201

7r012

3B 003

4û7lCl2

4137998

4l 38002

4 I 32032

4l3i94B tuzt

s@r--

12 595 D

coMANDI RISCALDAMENTO E VENTILA7ZTONE

101 2

I 073

407 I

5gl
420

0r2

4l 38003

407r012

41 46822

Eî.03
Commandes de chauffage et d'aération
Bedienungsvorrichtung für Heizung und Belüftung

Ventilation and Heating Controls
Mandos de ventilaciôn y calefacciôn 11-1971616 N 3/4

4fvÿ



4 1 4697 2-4 I 6867 2

4r46971-4I83666

1677A B

LAVACRISTALLO
Windshield Washer
Lava-parabrisas

DAr 501 07 Eî.07

4 0û3334

4286865
4 I 63666-4 1 4697 I

4168672-4146972

4190110

Ê1.O7
t1-1974

r
4266865

4r90035

616 N 3i 4 Lav e-g I ace
Schei benwascher

r
/

/

/sq{-1



((

c 5252
D 5252c 52)r
o 5252
c 52)L

12164711

1119837r

1 2638620

15971421

4231 01 I
4692417

4692471

4691 200

F6.08

. F6.08 /1

\)1) F6.oB t
i. 

^ô 
t^t0.vgta

12537 D

AVVIAMENTO MOTORE
Engine Starting Ë.quipment
Arranque del motor

DAr 552 01 F2.O1

F2.O1
I 1 -1974

Lancement du moteur
Anlassen des Motors 1616 N3 4

lLf



4ù65593

4064323

2627 c

AVVIAMENTO MOTORE
Engine Starting Equipment
Arranque del motor

DAr 552 01 F2.01

407857 g

407BsB0

46 1 4641

4614126
\eL-300,4641675

tr7) 4648344

4522597

4154449

420137 4-4201375

60093124

616 N 3i4
F2.O1

Lancement du moteur
Ânlassen des Motors I I -'1974

-))

2

y'ïb



(

DAr 553 01 F3.01

44.02
t2l647ll
lilgB37r

At. t5

F6.o? 4229357 c sz2s
F6.vt14474592 o szzg

4601575 c szze
i35.? D szzs

554l92l c szzs
5543221 o szzs

1 604432 I

l1gB07i c szzs
ll1g817l D s22e

r 6044 I 2r

F3 .01
11-1974

l6l0r5lr
lll9867l

4220841

40852 I 2

408521 3 B

Génératrice
Slromerzeugung

GENERAZIONE DI CORREN.TE
Current Generating System
Generador de corriente 1

At. r5
c s22s I 1306921

D s2ze l5g70g2l
r 2646801

616 N 37'4

,/ i'T



@

GENERAZIONE DI CORRENTE
Current Generating Syslem
Generador de corriente

DAr 553 01 F3.01

4705243

4165032

F3.01
11-1974

)

I)

40841 20 (")
4206626

4l 78050 (',r')
4247111 (42)

(*) ql inri tropi cal i

Génératrice
Stromerzeugung

) )

616 N 3/4 2

llq



((

DAr 554 01 F4.01

F6.)$ 41 76545
F6.}'t /14176548

46 4328

4218441

4222194

42 r 9977

I 0B58 r g0 9A

I 0858090 8A

I l04899C roa

4 2 20980

46 r 366s

I 4l 40207

I 2605270

r 327 400 I

8525t
I 08S3 r S0

4t2436-1-4265816

d
F6.r2
F6.i2

41 7r 570
tt tlt-r'zt 41771

.=1

ILLUMINAZIONE

406627 6

41 88385 no.zs

{,

4045582- 4083 397

rs.rs 4176573
re,:srr4l 76576

4045582-4083397{.

41 7l b7 t F6.72 1
4177154 oi-uz) F6.az/À

Eclairage extérieur et intérieur
Aussen- und lnnenbeleuchtung

46 I 3823

10r6gB

41 53782
r0B63lg0

40gll23

ESTERNA ED INTERNA
Outer and lnner Lighting
Alumbrado exterior e interior

B

F4.01
I I -1971616 N3i4
/fr'J



4241201

46r I 3r

4 I 46960

I 604342 I

r0516670

D 5291 l61008ll
c 37)L 4527408

5r30

4r7r670

r33il g0l

45997 6 g

DI AVVISO E DI MANOVRA
Signalling Devices
Aparatos de sefralizaciûn

DAr 555 01 I F5.01

F5.01

42388

4165210
4637 05s

616 N 3t4

c

SEGNALAZIONE
Dispositifs de signalisation
S i g n al i si ervor ric htu n g 1r-',971

/1 , ll"0



DAr 555 03 F5.03

c 5281 4215174
c s281 4217294
D s281 4278936
D s281 4278943

ns 30
e
dJ 0 va 90

4rB967l

4t51?54-41231 17

421541 4

r 0858490

SEGNALAZIONI
Témoins de fonctionnement
Anzeigevorrichtungen

\el-3oo)', I 08584

16955 B

DI FUN7zIONAMENTO
Operation lndicators
fesl4gos de fu ncionamiento

( 3oo i 4221 6m
rsrr 4669006

F5 .03
't I -t 974616 N 3/4
Àt^ À



DAr 555 05 F5.05

14052842

4173548

4094558

16102042

4111621

411 1622

4182462

616 N 3i4

4173548

4094558
F6.65 41716lg

r

4221801

464328 g

12614 B

ACCESSORI VARI F5.0 5
Âccessoires divers
Verschiedenes Zubehor

M i scellan eous Âccessories
Accesorios varios 1 1 -1971

) () o J
,rUL



(((

4527 484

46 I gB55

462221?

4622 558

DAr 555 25 F5.25

402 I 826

4521 483

36x2,5
21 xtrl
20x8

4950259

I 03gB r B0

I 0396480

l03g6tB0@-
@o

TELF.RUTTORE
RelaY Switch
Tèlerruptor

F5.25
Télérupteur
Fer n schalter t1-1974616 N 3/4

/tl^,



4221333

c 4251
D 4257

c 4257
D 4257

c 4260

D 4260

c 4260

D 4260

4262 r lg

4 149607

4 165040

4262111

4r74993
4262 1 l5

40656 I 5

r r 19i77 3

r07259 tB

1260 1278

10725918

420 153 I

42633 1 5

1044522 r

4 rB 3576

41r1753

4262120

r 284280 1

r 205BBB0

4149611

1 4454380

----€à

Alternateur
D r e h str om - Li c htm asc h i n e

4263530

r07940r l

4r 50782

4206950

10205810

421BBB?

ALTERNATORE 4220357

Alternator
Alter nador

DAr 556 03 F6.03

12184011

I ï200173

475421?

4?41 I 46

r 2574r r r

F6.03

4278944
1 32680r B

F

616 N 3/4 ,1 -t 971

) ) /) t lt'tq



(

---@@

_______ffib

0

Alter nateur
D r e h str om - Lic htm asc h i n e

426353 0
1 051 g22l

I 079401 1

41 50i82

I 0 205790

447 4550

4247 t 46

l4m4lll @

@,,
ALTERNATORE 4/.74592

Alter n ator
Alter nador

1
DAr 556 03 F6.03/r

16101511

I 1 I 98673

43051 52

F6.03/r
1t-1971

e

4474850

4262119
4262908

1ze nyot
4262111

4282115

40656 I 5

10516470

10725918

r 2601 278

r07259r8

1î445221

4288322

44i 4583

441 4584

r 2058BB0

4268886

I 4454380

4230515

13268018
00

0cü

616 N3/4
Ait {



4r6g957

t2639701 ç@n a

MOTORINO DI AVVIAMENTO 423IOI8
Starter Motor
Motor de arranque

DAr 556 08 F6.08

4169959 c 1600

4?65346 0 4600

4295172 D 1600

4 I 69942
r 74890

13273911

r2601170
1 74895

1 74892

41 74893

4 l6gg84

1 84464

F6.08
t I -t974

i260 1370

l6rû0Bl I

888 7 82

171104

%-
12601370

16 r00B I I

l ll9547
4 r 69987

4231 01

4lB445g

10734201 *-___4
4t 69975

447 4695

4184311

4 I 6 997.4

41 84376

4l69958 c u6oo

r25742r l@-
4 I 69954

4 r 69985

4l 69937

4 I 69936

418

616 N 314 Démarreur
Anlasser

,)
/-l -4u6



99218 l0

r0516670

sg 16668

gg277gg

@-
^-

99 2780 5

9927800

9g27B0l

9927802

gB2i7B5

9909440

MOTORINO DI AVVIAMENTO
Starter Motor
Motor de arranque

DAr 556 08 F6.08 / r

gg0g4 52

992778q

gs27B0s

9927783

9s27794

gg27B 1 I

9927804

9927192

gg27 796

gg277s1
gs 27788

277 90

r r95470

gg0 2587

27 803

r70

F6.08/l
'fi-1974

(

9gTBO

gg27B07

1il95470

gg27Bt3

1û51 930 I

gg27 806

992778

992779

9921182

r6r023il

gg278 r 2

99278 1 5

@

@
ss277 87

9927787

99277 g 3

gg 27 797

ss27 798 @

Démarreur
Anlasser616 N3/4

4É,924n

"At\ÿ



ss261 05

8997791
89978 00

8997794 899i7 95

ggl B34l

99261 04

ss I 6099

g9l 6l 00

I

616 N3/4

I

991 8360

99264 g6

gsl 8359

I g9i8 06

ggr oogr

gg27 g3 5

DAr 556 0g F6.08/z

I 9978 00 9927933

9g2t 4l r

9gl 6080

992433 5

9927 93 0

9927934

8997802

991 8630

8997793

I 9977 s2

1

992793 I

9927 932 qE

@

gg2609g

9926 098

99261 08

9926l 02

@
"LBes7oo7-rB 997797

8997796

MOTOR I NO Dl AVVIAM ENTO 46ettoo(Bosch)
Starter Motor
Motor de arraoque

F6.09 2

Démarreur
An lasser 1t-1971

1 /"I



( ((

r 41 47890

4 il 7881

391 3gg2

eâ

99r r 957

14r4708
ggr 3g93

r66524

( 18093 I .,

PRO I ETTOR E 418838s (siem)
Headlamp
Proyector

DAr 556 29 F6.29

ggl 39gl

---_b@

1 F6.29
1 1 -1971P rojecteu r

Scheinwerfer616 N 3/4
,/(l"y



I 086 07 g0

417t5

r 4 r 48290

c *263 4171576 o (
c 426? 4171577 s (

A

DAr 556 32 F6.32

1589641 1

41 7t 570

4171511
4l 771 53

4177154

4t71570
4171571

rs435 A

417 l5B4
4r71585

4 r 71583

411 1828

4l71B2g

d

A

Itissimo) per

Itissimo) per

Itissimo) per

Itissimo; per

I t i ssimo) pe r

Itissimo) per

4l77t5b a (

4177156 s (

ttzol 4268471 a (
uzol 42û412 s (

d

D

FANALE LATERALE d 4171570, s 4171571, d 4177153, s 4177154

Side Lamp
Lâmpara lateral

2 F6.32
616 N 3i4 Feu latéral

Seitliche Leuchte I t -1971

)
,J () // I '\ t-'



( (

14148290

41 7 6554

4176552

FANALE POSTER IORE 4176545

Tail Lamp
Lâmpara posterior

DAr 556 34 F6.34

158962 tg

r 2644408
4186179

F6.34
11-1971

e

4176549 (starsl

41861 iB
41 76551 41 76568

1 0860790
@,

1

Lanterne AR
Schlussleuchte616 N 3i4

/1{)\



DAr 556 34 F6.34/l

( *) -SI FORNISCONO SOLO
LE PARTI

_ON LIVRE SEULEMENT
SES PIECES

-NUR EINZELTEI LE
LIEFERBAR

-I]NLY SEPARATE
PARTS ARE SERVICED

-SOLO SE SUMINiS-
ÏRAN LAS PIEZAS
SUELTAS

I 4l 48290

41i6554
41 76552

I 58962 l9
r 2644408

41 86l 7g

4176550 (Attissimo

4186178

4176551
§)

Lanterne AR
Sc hlu ssleuc hte

41 70568

1 0860790

@zta

FANALE POSTERIORE 4176548

Tail Lamp
Lâmpara poslerior

1 F6.34lr
616 N 3i4 Iî-t971

,,)

a

/"-tJ ü
/1 '1



e

4 r76579
41 855i2

4l7E5lJ (sta.s

a

I 1 944808

4r 76581

1 0860790

4l 76586

4l 76580

1 85570

I B6l 7s

12644408

072591 I

c

Feu de plaque
N ummernsc hildleuchte

FANALE TARGA 4176573

Number Plale LamP
Lâmpara de matricula

F6.35
fi-1971

(

DAr 556 35 F6.35

616 N 3 4
,/ §o,'



DAr 556 35 F6.35 /t
(*.) -SI FORNISCONO SOLO

LE PARTI
_ON LIVRE SEULEMENT

SES PIECES
-NUR EINZELTEILE

LI EFERBAR
-ONLY SEPARATE

PARTS ARE SERVICED
-SOLO SE SUMINIS-

TRAN LAS PIEZAS
SUELTAS

41 85s70
4l 861 79

12844408

r 072591 g

r 1 944808

4176581

r 08607 g0

4176586

4r76580

41 76579
4185512

Feu de plaque
N ummernschild leuchte

@lrs

FANALE TARGA 4176576

Number Plale Lamp
Lâmpara de matrlcula

F6.3 5/r
616 N3i4

1t-l971

o ,rl{tl



(
I

DAr 556 65 F6.65

gg 1 8857

r 3400575

4084 94 6

4084947
gg1127g

gg07 1 20

ggr 1 278

gg 1 BB55

99 r 2297

gg1440l

ggl88r7

gg I 7395

991 BBI 5

g9 r BB57

r 340057s

4084946

4084947

991 I 279

ggl 8853
ggc3gl 

1

g9IBBOB

9gl 8837

gg1B2g3 991 8852

I 382r B

T E RG I C R I STA L LO 41716te (Marelli)
Windshield Wiper
Lim pia-parabrisas

07120
gg1 r 278
gg I 8856

F6.65
Essu ie-glace
Scheibenwischer 1't -1974

(

616 N 3i4
/§{



c 5231 46t5276
llrs777r

c 52?7 l5g962l I

D 52)7 10902421

4607448 o+. oz

I 090242 r

il r9777r

----1
Gæ

._--\
--i-\.l-

I

I

DAr 601 03 Gî.03

Gî.03

0

a

4t.02
4607 590

616 N 3i4

t27t 4 B

IMPIANTO A DEPRESSIONE PER FRENATURA
§yslème à dépression de freinage Brake Vacuum System
Unterdruckanlage für Bremsbetiitigung §islema de freno de vaclo 1 1t-1974

)

r )ib



( e

AL. LL
I 09024 2 I

l0l833l I

1 0 257 060

4624128

r0l6BBg0

46 I 5447

1 0 1 68890

4620495

r 2605370

r58962l 1

I 0 I 68890

46243 r 0

I 0 I $8890

46l24lg c 52)t

3856i910 D szSr

10902221 c s23t
2605370 c szst

2046

1 09 0242 I

46124lg c 529t

640343 D s23t

DAr 601 03 G1.03

4084629

r 05 r6670

105r960r

G4.97 4630451
4660357G4 )1 I L\42)

407 I 473

4587778

16043621

46 r 5449

l6rûûBr r

Gî.03

Érê

I 382602 I

4Ë2021 1

I 05 r6670

4820210

r 26053i 0

r58962l I

IMPIANTO A DEPRESSIONE PER FRENATURA
Syslème à dépression de freinage Brake Vacuum System
lJnterdruckanlage für Bremsbetàtigung Sisüema de freno de vacio

B

2 1t-1974616 N3i4
/;+



c 52?L 4615276

lll9777l
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TIOIU DU GATALOGUE " (page 7).
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: CODIC! DAT (per uso "Tariffqrio delle riparazioni ").

CODES DAT (à I'usage du " Temps de réparation ") DAT CODES (to be used lor " service Time Schedule ")
DAT- KEI{ilUMMERI{ (zum Gebrauch der " Reparatur-Ri.chtsàtze ") CôDIGOS DAT (para uso del " Tiempos de reparaciones ")

codice Sgr. . codice DAT codice Sgr. codice DAT codice Sgr. codice DAT

A0.oo
01

Nota - ll codice DAT (so/o numerico) viene riportato su tutte le tavole del presente catalogo,
in alto a destra, a fianco del codice Sgr. (a/fa-numerico),

L'Organizzazione assistenziale Fiat (D"AT) include questo codice nella numerazione
unificata delle operazioni di riparazione e manutenzione di autoveicoli, adottata nel «Ta-
riffario delle riparazioni », per individuare il sottogruppo (Sgr.) del catalogo che comprende
la parte di ricambio alla quale si riferisce ogni singola operazione assistenziale.

Note - Le code DAT (seulement numérique) est reporté dans toutes les planches de ce cata-
logue, en haut à droite, à côté du code de Sgr. (alfa-numériqug).

Le réseau d'après-vente Fiat (DAT) comprend ce code dans la numérotation unifiée des
opérations de réparation et d'entretien des vr6hicules, adoptée par le « Temps de répa-
ration », pour repérer le sous-groupe (Sgr.) du catalogue comprenant la pièce détachée
à laquelle chaque opération d'assistance se réfàre.

Anmerkung - Auf jeder Bildtafel des Katalogs, ist die DAT Kennummer (nur numeriscâ)
hoch-rechts, seitlich der Utgr.-Kennummer (alphanumerisch).

Der FIAT-Kundendienst hat die DAT-Kennummer in der normierten Bezeichnung der
Kraftfahrzeugereparatpren, im Reparatur-Richtsatz angenommen, angeführt, um die Unter-
gruppe (Sgr.) des Katalogs, die das Ersatzteil enthâlt, zu ermitteln.

Note' - The DAT code (digital only) is reported on all 'plates of this catalog, on top right,
along with the Sgr. code (alphameric).

The Fiat service organization (DAT) includes this code in the unified numeration system
of maintenance and servicing operations, used for « Service Time Schedule », to identify
the subgroup (Sgr.) of the catalog which lists the spare as named in each single service
operation.

Nota - Se resefia el c6digo DAT (sé/o numérico) en todas las tablas del catâlogo, arriba a
la derecha, al lado del côdigo Sgr. (a/fa-numérico).

La organizaciôn para la asistencia Fiat (DAT) incluye este côdigo en la numeraci6n
unificada de las operaciones de reparaciôn y mantenimiento de los vehiculos, la que se
adoptô por el « Tiempos de reparaciones », para identificar el subgrupo (Sgr.) del catâ-
logo que comprende la pieza de repuesto a la que cada operaciôn de asistencia se refiere.
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